ASPERGES ME

TRANSLATION: Thou shalt sprinkle me with hyssop, O Lord, and I shall be cleansed;
Thou shalt wash me, and I shall be made whiter than snow.
(Ps 50) Have mercy on me, O God, according to thy great mercy.
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Repeat the Antiphon “Asperges me.” On Passion Sunday and Palm Sunday, the GLORIA
PatrI is not said, but the Antiphon “Asperges me” is repeated immediately after the Psalm.
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